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ZAÂ KON

ze dne 21. uÂnora 1996,

kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 524/1992 Sb.,

o auditorech a KomorÏe auditoruÊ CÏ eskeÂ republiky

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 524/1992 Sb., o au-
ditorech a KomorÏe auditoruÊ CÏ eskeÂ republiky, se meÏnõÂ
takto:

V § 39 odst. 1 se vypousÏteÏjõÂ veÏta druhaÂ, trÏetõÂ
a cÏtvrtaÂ.

CÏ l. II

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 63 a 64 / 1996Strana 802 CÏ aÂstka 20

Uhde v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 7. uÂnora 1996,

kteryÂm se vyhlasÏuje zaÂvaznaÂ cÏaÂst uÂzemnõÂho plaÂnu velkeÂho uÂzemnõÂho celku okresu LitomeÏrÏ ice

VlaÂda podle § 29 odst. 2 zaÂkona cÏ. 50/1976 Sb.,
o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu (stavebnõÂ zaÂ-
kon), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 262/1992 Sb., narÏizuje:

§ 1

ZaÂvaznaÂ cÏaÂst uÂzemnõÂho plaÂnu velkeÂho uÂzemnõÂho
celku okresu LitomeÏrÏice, vymezeneÂho v prÏõÂloze cÏ. 1
tohoto narÏõÂzenõÂ, je uvedena v prÏõÂloze cÏ. 2 tohoto na-
rÏõÂzenõÂ.

§ 2

UÂ zemnõÂ plaÂn velkeÂho uÂzemnõÂho celku okresu Li-
tomeÏrÏice, schvaÂlenyÂ usnesenõÂm vlaÂdy cÏ. 110 ze dne
7. uÂnora 1996, je ulozÏen na OkresnõÂm uÂrÏadu LitomeÏ-
rÏice, meÏstskyÂch uÂrÏadech LitomeÏrÏice, Lovosice, Roud-
nice nad Labem, TerezõÂn, Libochovice, SÏ teÏtõÂ, TrÏebenice,
UÂ sÏteÏk a na Ministerstvu hospodaÂrÏstvõÂ.

§ 3

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

PrÏedseda vlaÂdy:

Prof. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr hospodaÂrÏstvõÂ:

Doc. Ing. Dyba CSc. v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 64/1996 Sb.

ZaÂvaznaÂ cÏaÂst uÂzemnõÂho plaÂnu velkeÂho uÂzemnõÂho celku okresu LitomeÏrÏice

1. PrÏi vyuzÏõÂvaÂnõÂ uÂzemõÂ uÂzemneÏ chraÂnit koridory
a plochy pro:

a) daÂlnici D 8, daÂlnicÏnõÂ krÏizÏovatky a prÏivadeÏcÏe,

b) silnice, silnicÏnõÂ obchvaty, mimouÂrovnÏ oveÂ krÏizÏo-
vatky a mosty silnic cÏ. I/15, I/30, II/240, II/246,
II/261 a III/00815,

c) modernizaci uÂsekuÊ zÏeleznicÏnõÂ trati cÏ. 090 jako
I. zÏeleznicÏnõÂho koridoru a trati cÏ. 072,

d) prÏivadeÏcÏ vody z MalecÏova do Roudnice nad La-
bem a jeho napojenõÂ na novyÂ zdroj KolesÏov a prÏi-
vadeÏcÏe z uÂpravny vody v PõÂsÏt'anskeÂm meandru do
vodojemu Sulejovice,

e) kanalizacÏnõÂ stoky spojujõÂcõÂ Lovosice a TerezõÂn
s cÏistõÂrnou odpadnõÂch vod v LitomeÏrÏicõÂch,

f) plynovod Trnovany ± LibeÏsÏice ± UÂ sÏteÏk a HlinnaÂ ±
± Lovosice,

g) telekomunikacÏnõÂ kabely UÂ stõÂ nad Labem ± Lito-
meÏrÏice, UÂ sÏteÏk ± Roudnice nad Labem ± LibcÏeves
± LitomeÏrÏice a MsÏeneÂ laÂzneÏ ± Brozany,

h) dostavbu areaÂlu pro prÏepravu kamionuÊ po zÏelez-
nici v LovosicõÂch,

i) centrum dopravnõÂch sluzÏeb pro kombinovanou
dopravu u Lovosic,

j) nadregionaÂlnõÂ a regionaÂlnõÂ systeÂm ekologickeÂ sta-
bility.

2. Stavby spojeneÂ s realizacõÂ zaÂmeÏruÊ uvedenyÂch
v bodeÏ 1 põÂsm. a) azÏ i), uÂzemneÏ vymezenyÂch v grafickeÂ
cÏaÂsti uÂzemnõÂho plaÂnu, opatrÏeneÂ schvalovacõÂ dolozÏkou,
jsou verÏejneÏ prospeÏsÏneÂ.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 8. brÏezna 1996

o zpuÊ sobu vracenõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty a spotrÏebnõÂch danõÂ osobaÂm jinyÂch staÂtuÊ ,

ktereÂ pozÏ õÂvajõÂ vyÂsad a imunit podle mezinaÂrodnõÂch smluv

Ministerstvo financõÂ po dohodeÏ s Ministerstvem
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ podle § 45 odst. 6 zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hod-
noty, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 133/1995 Sb., a podle § 12
odst. 4 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb.,
o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 148/1995
Sb., stanovõÂ:

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

Tato vyhlaÂsÏka upravuje zpuÊ sob vracenõÂ daneÏ z prÏi-
daneÂ hodnoty a spotrÏebnõÂch danõÂ (daÂle jen ¹danÏ ª), za-
hrnutyÂch do cen za zdanitelnaÂ plneÏnõÂ nebo do cen za
vybraneÂ vyÂrobky1) a maximaÂlnõÂ celkovou cÏaÂstku daneÏ,
kteraÂ muÊ zÏe byÂt za kalendaÂrÏnõÂ rok vraÂcena osobaÂm ji-

nyÂch staÂtuÊ , ktereÂ pozÏõÂvajõÂ vyÂsad a imunit podle mezi-
naÂrodnõÂch smluv, ktereÂ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis.2)

§ 2

VraÂcenõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty

(1) DiplomatickyÂm misõÂm a konzulaÂrnõÂm uÂrÏaduÊ m
cizõÂch staÂtuÊ se vracõÂ danÏ z prÏidaneÂ hodnoty za uskutecÏ-
neÏneÂ naÂkupy zbozÏõÂ a poskytnuteÂ sluzÏby podle principu
vzaÂjemnosti maximaÂlneÏ do vyÂsÏe 1 000 000 KcÏ za kalen-
daÂrÏnõÂ rok.

(2) ZvlaÂsÏtnõÂm misõÂm a mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm
se vracõÂ danÏ z prÏidaneÂ hodnoty za uskutecÏneÏneÂ naÂkupy
zbozÏõÂ a poskytnuteÂ sluzÏby maximaÂlneÏ do vyÂsÏe
500 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok.

1) § 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
2) § 45 odst. 6 zaÂkona CÏ NR cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 133/1995 Sb.

§ 12 odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 587/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 148/1995 Sb.



(3) FyzickyÂm osobaÂm jinyÂch staÂtuÊ , ktereÂ nemajõÂ
v tuzemsku trvalyÂ pobyt a ktereÂ pozÏõÂvajõÂ vyÂsad a imu-
nit podle mezinaÂrodnõÂch smluv, se vracõÂ danÏ z prÏidaneÂ
hodnoty za uskutecÏneÏneÂ naÂkupy zbozÏõÂ a poskytnuteÂ
sluzÏby podle principu vzaÂjemnosti maximaÂlneÏ do vyÂsÏe
100 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok.

§ 3

VraÂcenõÂ spotrÏebnõÂch danõÂ

(1) DiplomatickyÂm misõÂm a konzulaÂrnõÂm uÂrÏaduÊ m
cizõÂch staÂtuÊ se vracõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ za uskutecÏneÏneÂ naÂ-
kupy vybranyÂch vyÂrobkuÊ podle principu vzaÂjemnosti
maximaÂlneÏ do vyÂsÏe 200 000 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok.

(2) MezinaÂrodnõÂm organizacõÂm a zvlaÂsÏtnõÂm misõÂm
se vracõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ za uskutecÏneÏneÂ naÂkupy vybra-
nyÂch vyÂrobkuÊ maximaÂlneÏ do vyÂsÏe 100 000 KcÏ za ka-
lendaÂrÏnõÂ rok.

(3) FyzickyÂm osobaÂm jinyÂch staÂtuÊ , ktereÂ nemajõÂ
v tuzemsku trvalyÂ pobyt a ktereÂ pozÏõÂvajõÂ vyÂsad a imu-
nit podle mezinaÂrodnõÂch smluv, se spotrÏebnõÂ daneÏ za
uskutecÏneÏneÂ naÂkupy vybranyÂch vyÂrobkuÊ vracõÂ podle
principu vzaÂjemnosti maximaÂlneÏ do vyÂsÏe 50 000 KcÏ
za kalendaÂrÏnõÂ rok.

§ 4

ZpuÊ sob uplatneÏnõÂ naÂroku na vraÂcenõÂ daneÏ

(1) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ uplatnõÂ opraÂvneÏnaÂ
osoba podle § 1 v danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ, ktereÂ se podaÂvaÂ

u mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂho financÏnõÂho uÂrÏadu3) vzÏdy jednou
za uplynuleÂ kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ nejpozdeÏji do konce
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po cÏtvrtletõÂ na tiskopise vydaneÂm
Ministerstvem financõÂ.

(2) SoucÏaÂstõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ jsou põÂsemneÂ do-
klady podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .4)

§ 5

PrÏi vraÂcenõÂ daneÏ se postupuje obdobneÏ jako prÏi
vyporÏaÂdaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏeplatku,5) kteryÂ se opraÂvneÏneÂ
osobeÏ vracõÂ bez zÏaÂdosti do 30 dnuÊ od dorucÏenõÂ danÏ o-
veÂho prÏiznaÂnõÂ.

§ 6

VyhlaÂsÏka se nevztahuje na naÂkupy zbozÏõÂ uskutecÏ-
neÏneÂ a sluzÏby poskytnuteÂ do 31. prosince 1995.

§ 7

ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 220/
/1994 Sb., o zpuÊ sobu a rozsahu prodeje vybranyÂch
druhuÊ zbozÏõÂ za ceny bez daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty
a spotrÏebnõÂch danõÂ neÏkteryÂm osobaÂm.

§ 8

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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3) § 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
4) § 2 odst. 4 põÂsm. q) zaÂkona CÏ NR cÏ. 588/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

§ 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 587/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
5) § 64 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

ze dne 13. brÏezna 1996,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ cÏ. 82/1993 Sb., o uÂhradaÂch

za pobyt v zarÏõÂzenõÂch sociaÂlnõÂ peÂcÏe, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ stanovõÂ podle
§ 58 põÂsm. c) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 114/1988
Sb., o puÊ sobnosti orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky
v sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady cÏ. 144/1991 Sb. a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 582/1991 Sb., a podle § 177a odst. 1 zaÂkona
cÏ. 100/1988 Sb., o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 37/1993 Sb.:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ cÏ. 82/
/1993 Sb., o uÂhradaÂch za pobyt v zarÏõÂzenõÂch sociaÂlnõÂ
peÂcÏe, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 138/1994 Sb. a vyhlaÂsÏky
cÏ. 146/1995 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 1 odst. 1 põÂsm. c) znõÂ:

¹c) za nezbytneÂ sluzÏby
1. prÏi celorocÏnõÂm nebo tyÂdennõÂm

pobytu v uÂstavu 24 KcÏ
2. prÏi dennõÂm pobytu v uÂstavu 12 KcÏ ;

za nezbytneÂ sluzÏby se povazÏujõÂ uÂklid, pranõÂ a va-
rÏenõÂ.ª.

2. V § 1 odst. 4 se slova ¹prÏi zaÂkladnõÂch a nezbyt-
nyÂch zÏivotnõÂch uÂkonechª nahrazujõÂ slovy ¹z duÊ vodu
bezmocnostiª.

3. V § 6 se za odstavec 4 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec 5,
kteryÂ znõÂ:

¹(5) UÂ hrada za pobyt dõÂteÏte, u neÏhozÏ byla soudem
narÏõÂzena uÂstavnõÂ nebo ochrannaÂ vyÂchova, se vypocÏte
podle odstavcuÊ 3 a 4 a stanovõÂ se kazÏdeÂmu z rodicÏuÊ
zvlaÂsÏt' tak, zÏe se rozdeÏlõÂ podle pomeÏru jejich prÏõÂjmuÊ ;
o prÏõÂjmu rodicÏuÊ platõÂ § 2 odst. 3 obdobneÏ.ª.

DosavadnõÂ odstavce 5 a 6 se oznacÏujõÂ jako odstavce 6
a 7.

4. V § 7 odst. 1 a § 8 odst. 1 a 2 se slova ¹§ 6
odst. 3 a 4ª nahrazujõÂ slovy ¹§ 6 odst. 3 azÏ 5ª.

5. V § 13 se za slovo ¹vymalovaÂnõÂª vklaÂdajõÂ slova
¹nebo vytapetovaÂnõÂª a slova ¹odvoz popela a smetõÂª se
nahrazujõÂ slovy ¹odvoz popela, smetõÂ a splasÏkuÊ a cÏisÏteÏnõÂ
zÏumpª.

6. V § 15 odst. 2 se slova ¹20 %ª nahrazujõÂ slovy
¹30 %ª.

7. V § 17 odst. 1 se cÏaÂstka ¹100 KcÏª nahrazuje
cÏaÂstkou ¹120 KcÏª.

8. § 18 odst. 1 znõÂ:

¹(1) UÂ hrada za vytaÂpeÏnõÂ obytneÂ jednotky pro jed-
noho obyvatele se stanovõÂ naÂsobkem plochy obytneÂ
jednotky a sazby za 1 m2, pokud obytnaÂ jednotka nenõÂ
vybavena pomeÏrovyÂm meÏrÏidlem odbeÏru tepla. Sazba za
vytaÂpeÏnõÂ 1 m2 obytneÂ jednotky se stanovõÂ meÏsõÂcÏneÏ zaÂ-
lohoveÏ ; po ukoncÏenõÂ otopneÂho obdobõÂ se provede do
trÏõÂ kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ vyuÂcÏtovaÂnõÂ skutecÏnyÂch naÂkladuÊ
za vytaÂpeÏnõÂ a zaplaceneÂ zaÂlohy.ª.

9. V § 18 odst. 3 veÏtaÂch druheÂ a trÏetõÂ se cÏaÂstka
¹110 KcÏª nahrazuje cÏaÂstkou ¹135 KcÏª; ve veÏteÏ druheÂ
se cÏaÂstka ¹75 KcÏª nahrazuje cÏaÂstkou ¹85 KcÏª.

10. V § 18 odst. 5 se cÏaÂstka ¹60 KcÏª nahrazuje
cÏaÂstkou ¹65 KcÏª.

11. V § 18 odst. 10 se slova ¹odvoz popela a smetõÂ,ª
nahrazujõÂ slovy ¹odvoz popela, smetõÂ a splasÏkuÊ a cÏisÏteÏnõÂ
zÏump,ª a cÏaÂstka ¹100 KcÏª se nahrazuje cÏaÂstkou
¹130 KcÏª.

12. V § 18 odst. 12 se za slovo ¹vymalovaÂnõÂª vklaÂ-
dajõÂ slova ¹nebo vytapetovaÂnõÂª.

13. V § 18 odst. 13 se za slovo ¹malovaÂnõÂª vklaÂdajõÂ
slova ¹nebo tapetovaÂnõÂª.

14. § 19 se doplnÏ uje odstavcem 1, kteryÂ znõÂ:

¹(1) Pokud obyvateli penzionu bylo prÏiznaÂno
zvyÂsÏenõÂ duÊ chodu pro bezmocnost a penzion mu posky-
tuje pomoc z duÊ vodu bezmocnosti, cÏinõÂ uÂhrada za tuto
pomoc za kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc cÏaÂstku ve vyÂsÏi prÏiznaneÂho
meÏsõÂcÏnõÂho zvyÂsÏenõÂ duÊ chodu pro bezmocnost.ª.

DosavadnõÂ text § 19 se oznacÏuje jako odstavec 2.

15. V § 20 se na konci prÏipojuje tato veÏta: ¹UÂ hrada
podle § 19 odst. 1 se za kazÏdyÂ celyÂ kalendaÂrÏnõÂ den
pobytu obyvatele mimo penzion snizÏuje o jednu trÏice-
tinu.ª.

16. § 21 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) ZmeÏnõÂ-li se beÏhem kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce sku-
tecÏnosti rozhodneÂ pro stanovenõÂ vyÂsÏe uÂhrady, uÂhrada se
noveÏ stanovõÂ od pocÏaÂtku naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho
meÏsõÂce.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. dubna
1996.
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Ministr:

Ing. VodicÏka v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 4. rÏõÂjna 1994 byla v JakarteÏ podepsaÂna Smlouva mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou IndoneÂskeÂ republiky.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 26. ledna 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Smlouvy lze nahleÂdnout na Ministerstvu
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

SMLOUVA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou IndoneÂskeÂ republiky

o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku

v oboru danõÂ z prÏõÂjmu

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda IndoneÂskeÂ repu-
bliky,

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt smlouvu o zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂmu uÂniku v oboru danõÂ
z prÏõÂjmu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Osoby, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

Tato smlouva se vztahuje na osoby, ktereÂ majõÂ
bydlisÏteÏ cÏi sõÂdlo v jednom nebo obou smluvnõÂch staÂ-
tech (rezidenti).

CÏ laÂ nek 2

DaneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje

1. Tato smlouva se uplatnÏ uje na daneÏ z prÏõÂjmu,
uklaÂdaneÂ jmeÂnem kazÏdeÂho ze smluvnõÂch staÂtuÊ nebo
jeho nizÏsÏõÂch spraÂvnõÂch uÂtvaruÊ nebo mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ , at'
je zpuÊ sob vybõÂraÂnõÂ jakyÂkoli.

2. Za daneÏ z prÏõÂjmu se povazÏujõÂ vsÏechny daneÏ
vybõÂraneÂ z celkoveÂho prÏõÂjmu nebo z cÏaÂsti prÏõÂjmu
vcÏetneÏ danõÂ ze zisku ze zcizenõÂ moviteÂho nebo nemo-
viteÂho majetku, danõÂ z celkoveÂho objemu mezd cÏi platuÊ
vyplaÂcenyÂch podniky.

3. SoucÏasneÂ daneÏ, na ktereÂ se Smlouva vztahuje,
jsou:

a) v IndoneÂsii:
danÏ z prÏõÂjmuÊ , uklaÂdanou podle Undang-undang
Pajak Penghasilan 1984 (ZaÂkon cÏ. 7 z r. 1983),
vyjma daneÏ z prÏõÂjmu placeneÂ podle kontraktuÊ

o podõÂlu na vyÂrobeÏ, pracovnõÂch smluv a jinyÂch
podobnyÂch smluv v odveÏtvõÂ teÏzÏby nafty a zem-
nõÂho plynu a jinyÂch teÏzÏebnõÂch odveÏtvõÂch;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹indoneÂskaÂ danÏ ª);

b) v CÏ eskeÂ republice:
(i) danÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob;

(ii) danÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob;
(iii) danÏ z nemovitostõÂ;

(daÂle nazyÂvaneÂ ¹cÏeskaÂ danÏ ª).

4. Tato smlouva se bude rovneÏzÏ vztahovat na daneÏ
stejneÂho nebo podobneÂho druhu, ktereÂ budou uklaÂ-
daÂny po podpisu teÂto smlouvy vedle nebo mõÂsto sou-
cÏasnyÂch danõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si
vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ podstatneÂ zmeÏny, ktereÂ byly prove-
deny v jejich prÏõÂslusÏnyÂch danÏ ovyÂch zaÂkonech.

CÏ laÂ nek 3

VsÏeobecneÂ definice

1. V teÂto smlouveÏ, pokud souvislost nevyzÏaduje
odlisÏnyÂ vyÂklad:

a) vyÂraz ¹CÏ eskaÂ republikaª oznacÏuje CÏ eskou repu-
bliku;

b) vyÂraz ¹IndoneÂsieª oznacÏuje uÂzemõÂ IndoneÂskeÂ re-
publiky, tak jak je definovaneÂ v jejõÂch zaÂkonech,
a prÏilehleÂ oblasti, nad nimizÏ vykonaÂvaÂ IndoneÂskaÂ
republika svrchovanaÂ praÂva nebo jurisdikci v sou-
ladu s utanovenõÂmi UÂ mluvy SpojenyÂch naÂroduÊ
o morÏskeÂm praÂvu, 1982;

c) vyÂrazy ¹jeden smluvnõÂ staÂtª a ¹druhyÂ smluvnõÂ staÂtª
oznacÏujõÂ podle prÏõÂpadu CÏ eskou republiku nebo
IndoneÂsii;
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d) vyÂraz ¹osobaª oznacÏuje fyzickou osobu, spolecÏ-
nost a vsÏechna jinaÂ sdruzÏenõÂ osob;

e) vyÂraz ¹spolecÏnostª oznacÏuje jakoukoliv praÂvnic-
kou osobu nebo nositele praÂv povazÏovaneÂho pro
uÂcÏely zdaneÏnõÂ za praÂvnickou osobu;

f) vyÂrazy ¹podnik jednoho smluvnõÂho staÂtuª
a ¹podnik druheÂho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏujõÂ po-
dle okolnostõÂ podnik provozovanyÂ rezidentem jed-
noho smluvnõÂho staÂtu nebo podnik provozovanyÂ
rezidentem druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

g) vyÂraz ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª oznacÏuje:
(i) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm ob-

cÏanem neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu;
(ii) kazÏdou praÂvnickou osobu, osobnõÂ spolecÏnost

nebo sdruzÏenõÂ zrÏõÂzeneÂ podle praÂva platneÂho
v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ ;

h) vyÂraz ¹mezinaÂrodnõÂ dopravaª oznacÏuje jakoukoli
dopravu uskutecÏnÏ ovanou lodõÂ nebo letadlem, ktereÂ
jsou provozovaÂny podnikem jednoho smluvnõÂho
staÂtu, vyjma prÏõÂpaduÊ , kdy lod' nebo letadlo jsou
provozovaÂny pouze mezi mõÂsty lezÏõÂcõÂmi v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ ;

i) vyÂraz ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª oznacÏuje:
(i) v prÏõÂpadeÏ IndoneÂsie ministra financõÂ nebo

jeho zmocneÏneÂho zaÂstupce;
(ii) v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky ministra financõÂ

CÏ eskeÂ republiky nebo jeho zmocneÏneÂho zaÂ-
stupce.

2. KazÏdyÂ vyÂraz, kteryÂ nenõÂ jinak definovaÂn, bude
mõÂt pro aplikaci teÂto smlouvy smluvnõÂm staÂtem vyÂ-
znam, jenzÏ mu naÂlezÏõÂ podle praÂva tohoto staÂtu, ktereÂ
upravuje daneÏ, na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva, pokud
souvislost nevyzÏaduje odlisÏnyÂ vyÂklad.

CÏ laÂ nek 4

Rezident

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹rezident jed-
noho smluvnõÂho staÂtuª oznacÏuje kazÏdou osobu, kteraÂ
je podle praÂva tohoto staÂtu podrobena v tomto staÂteÏ
zdaneÏnõÂ z duÊ vodu sveÂho bydlisÏteÏ, staÂleÂho pobytu, mõÂs-
ta vedenõÂ nebo jakeÂhokoli jineÂho podobneÂho kriteÂria.

2. JestlizÏe fyzickaÂ osoba je podle ustanovenõÂ od-
stavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch staÂtech, bude jejõÂ
postavenõÂ urcÏeno v souladu s naÂsledujõÂcõÂmi pravidly:

a) prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tato osoba je rezidentem v tom
staÂteÏ, ve ktereÂm maÂ staÂlyÂ byt; jestlizÏe maÂ staÂlyÂ byt
v obou staÂtech, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe je rezidentem
v tom staÂteÏ, ke ktereÂmu maÂ uzÏsÏõÂ osobnõÂ a hospo-
daÂrÏskeÂ vztahy (strÏedisko zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ );

b) jestlizÏe nemuÊ zÏe byÂt urcÏeno, ve ktereÂm staÂteÏ maÂ tato
osoba strÏedisko svyÂch zÏivotnõÂch zaÂjmuÊ , nebo jest-
lizÏe nemaÂ staÂlyÂ byt v zÏaÂdneÂm ze staÂtuÊ , prÏedpoklaÂdaÂ
se, zÏe je rezidentem v tom staÂteÏ, ve ktereÂm se ob-
vykle zdrzÏuje;

c) jestlizÏe se tato osoba obvykle zdrzÏuje v obou staÂ-
tech nebo v zÏaÂdneÂm z nich, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
smluvnõÂch staÂtuÊ tuto otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

3. JestlizÏe osoba jinaÂ nezÏ osoba fyzickaÂ je podle
ustanovenõÂ odstavce 1 rezidentem v obou smluvnõÂch
staÂtech, upravõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ tuto
otaÂzku vzaÂjemnou dohodou.

CÏ laÂ nek 5

StaÂlaÂ provozovna

1. Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹staÂlaÂ provo-
zovnaª oznacÏuje trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ve kte-
reÂm podnik vykonaÂvaÂ zcela nebo zcÏaÂsti svoji cÏinnost.

2. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ :

a) mõÂsto vedenõÂ;

b) zaÂvod;

c) kancelaÂrÏ ;

d) tovaÂrnu;

e) dõÂlnu;

f) duÊ l, nalezisÏteÏ nafty nebo plynu, lom nebo jakeÂkoli
jineÂ mõÂsto, kde se teÏzÏõÂ prÏõÂrodnõÂ zdroje.

3. VyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª rovneÏzÏ zahrnuje:

a) stavenisÏteÏ, stavbu, montaÂzÏnõÂ nebo instalacÏnõÂ pro-
jekt, nebo dozorcÏõÂ cÏinnost s tõÂm spojenou, avsÏak
pouze trvaÂ-li tato stavba, projekt nebo cÏinnosti
deÂle nezÏ 6 (sÏest) meÏsõÂcuÊ ;

b) poskytovaÂnõÂ sluzÏeb, vcÏetneÏ poradenskyÂch sluzÏeb
podnikem prostrÏednictvõÂm jeho zameÏstnancuÊ
nebo jinyÂch pracovnõÂkuÊ zameÏstnanyÂch tõÂmto pod-
nikem pro takoveÂto uÂcÏely, avsÏak pouze pokud
cÏinnosti tohoto druhu (tyÂkajõÂcõÂ se teÂhozÏ nebo sou-
visejõÂcõÂho projektu) trvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂho
smluvnõÂho staÂtu po jedno nebo võÂce obdobõÂ prÏe-
sahujõÂcõÂ v souhrnu võÂce nezÏ 3 (trÏi) meÏsõÂce v raÂmci
jakeÂhokoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ.

4. Bez ohledu na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe vyÂraz ¹staÂlaÂ provozovnaª
nezahrnuje:

a) zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se vyuzÏõÂvaÂ pouze k uskladneÏnõÂ nebo
vystavenõÂ zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku;

b) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem uskladneÏnõÂ nebo vystavenõÂ;

c) zaÂsobu zbozÏõÂ patrÏõÂcõÂho podniku, kteraÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem zpracovaÂnõÂ jinyÂm podnikem;

d) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje
pouze za uÂcÏelem naÂkupu zbozÏõÂ nebo shromazÏd'o-
vaÂnõÂ informacõÂ pro podnik;

e) trvaleÂ zarÏõÂzenõÂ pro podnikaÂnõÂ, ktereÂ se udrzÏuje za
uÂcÏelem reklamy, poskytovaÂnõÂ informacõÂ, veÏdec-
keÂho vyÂzkumu nebo podobnyÂch cÏinnostõÂ, ktereÂ
majõÂ pro podnik prÏõÂpravnyÂ nebo pomocnyÂ charak-
ter.
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5. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2, jest-
lizÏe osoba ± jinaÂ nezÏ nezaÂvislyÂ zaÂstupce, na ktereÂho se
vztahuje odstavec 7 ± jednaÂ v jednom smluvnõÂm staÂteÏ na
uÂcÏet podniku druheÂho smluvnõÂho staÂtu a maÂ k dispozici
a obvykle pouzÏõÂvaÂ plnou moc, kteraÂ jõÂ dovoluje uzavõÂrat
smlouvy jmeÂnem podniku, maÂ se za to, zÏe tento podnik
maÂ staÂlou provozovnu v tomto staÂteÏ ve vztahu ke vsÏem
cÏinnostem, ktereÂ tato osoba provaÂdõÂ pro podnik, pokud
cÏinnosti teÂto osoby nejsou omezeny na cÏinnosti uve-
deneÂ v odstavci 4, ktereÂ, pokud by byly uskutecÏnÏ ovaÂny
prostrÏednictvõÂm trvaleÂho zarÏõÂzenõÂ, by nezaklaÂdaly exi-
stenci staÂleÂ provozovny podle ustanovenõÂ tohoto od-
stavce.

6. MaÂ se za to, zÏe pojisÏt'ovacõÂ podnik jednoho
smluvnõÂho staÂtu, vyjma prÏõÂpaduÊ znovupojisÏteÏnõÂ, maÂ
staÂlou provozovnu ve druheÂm smluvnõÂ staÂteÏ, jestlizÏe
vybõÂraÂ pojistneÂ v tomto druheÂm staÂteÏ nebo pojisÏt'uje
rizika zde umõÂsteÏnaÂ prostrÏednictvõÂm sveÂho zameÏst-
nance nebo zaÂstupce, kteryÂ nenõÂ nezaÂvislyÂm zaÂstupcem
ve smyslu odstavce 7.

7. MaÂ se za to, zÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu
nemaÂ staÂlou provozovnu ve smluvnõÂm staÂteÏ, pokud
v tomto druheÂm staÂteÏ vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm makleÂrÏe, generaÂlnõÂho komisionaÂrÏe nebo jineÂho
nezaÂvisleÂho zaÂstupce za prÏedpokladu, zÏe tyto osoby
jednajõÂ v raÂmci sveÂ rÏaÂdneÂ cÏinnosti. AvsÏak pokud cÏin-
nosti takoveÂho zaÂstupce jsou vykonaÂvaÂny zcela nebo
prÏevaÂzÏneÏ pro podnik, nebude tento zaÂstupce povazÏo-
vaÂn za nezaÂvisleÂho ve smyslu tohoto odstavce.

8. SkutecÏnost, zÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem
v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, ovlaÂdaÂ spolecÏnost nebo je
ovlaÂdaÂna spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezidentem v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ nebo kteraÂ tam vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost
(at' prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny nebo jinak), ne-
ucÏinõÂ sama o sobeÏ z ktereÂkoli teÂto spolecÏnosti staÂlou
provozovnu druheÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku

1. PrÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku vcÏetneÏ prÏõÂjmuÊ ze
zemeÏdeÏlstvõÂ a lesnictvõÂ mohou byÂt zdaneÏny v tom
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je tento majetek umõÂsteÏn.

2. a) VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª je s vyÂhradou
ustanovenõÂ põÂsmen b) a c) definovaÂn ve
shodeÏ s praÂvem toho smluvnõÂho staÂtu,
v neÏmzÏ je tento majetek umõÂsteÏn.

b) VyÂraz ¹nemovityÂ majetekª zahrnuje v kazÏ-
deÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏenstvõÂ nemoviteÂho ma-
jetku, zÏivyÂ a mrtvyÂ inventaÂrÏ uzÏõÂvanyÂ v zemeÏ-
deÏlstvõÂ a lesnictvõÂ, praÂva, pro kteraÂ platõÂ usta-
novenõÂ obcÏanskeÂho praÂva vztahujõÂcõÂ se na
nemovityÂ majetek, pozÏitky nemoviteÂho ma-
jetku a praÂva na promeÏnliveÂ nebo pevneÂ
platy za teÏzÏenõÂ nebo za prÏivolenõÂ k teÏzÏenõÂ
nerostnyÂch lozÏisek, pramenuÊ a jinyÂch prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ .

c) LodeÏ a letadla se nepovazÏujõÂ za nemovityÂ
majetek.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 se vztahujõÂ na prÏõÂjmy
z prÏõÂmeÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, naÂjmu nebo kazÏdeÂho jineÂho zpuÊ -
sobu uzÏõÂvaÂnõÂ nemoviteÂho majetku.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 3 se vztahujõÂ rovneÏzÏ na
prÏõÂjmy z nemoviteÂho majetku podniku a na prÏõÂjmy
z nemoviteÂho majetku uzÏõÂvaneÂho k vyÂkonu nezaÂvis-
leÂho povolaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Zisky podnikuÊ

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu podleÂ-
hajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud podnik nevyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna. Jestli-
zÏe podnik vykonaÂvaÂ svoji cÏinnnost tõÂmto zpuÊ sobem,
mohou byÂt zisky podniku zdaneÏny v tomto druheÂm
staÂteÏ, avsÏak pouze v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm je lze
prÏicÏõÂst:

a) teÂto staÂleÂ provozovneÏ ;

b) prodeji zbozÏõÂ v tomto druheÂm staÂteÏ stejneÂho nebo
podobneÂho druhu jako zbozÏõÂ prodaÂvaneÂho pro-
strÏednictvõÂm teÂto staÂleÂ provozovny; nebo

c) jinyÂm podnikatelskyÂm cÏinnostem vykonaÂvanyÂm
v tomto druheÂm staÂteÏ stejneÂho nebo podobneÂho
druhu jako cÏinnosti vykonaÂvaneÂ prostrÏednictvõÂm
teÂto staÂleÂ provozovny.

2. JestlizÏe podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu vyko-
naÂvaÂ svoji cÏinnost v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny tam umõÂsteÏneÂ, prÏisuzujõÂ se
s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3 v kazÏdeÂm smluvnõÂm
staÂteÏ teÂto staÂleÂ provozovneÏ zisky, ktereÂ by byla mohla
docõÂlit, kdyby byla jako samostatnyÂ podnik vykonaÂvala
stejneÂ nebo obdobneÂ cÏinnosti za stejnyÂch nebo obdob-
nyÂch podmõÂnek a zcela nezaÂvisle na podniku, jehozÏ je
staÂlou provozovnou.

3. PrÏi vyÂpocÏtu ziskuÊ staÂleÂ provozovny se povoluje
odecÏõÂst naÂklady podniku vynalozÏeneÂ na cõÂle sledovaneÂ
touto staÂlou provozovnou vcÏetneÏ vyÂloh vedenõÂ a vsÏe-
obecnyÂch spraÂvnõÂch vyÂloh takto vynalozÏenyÂch, at'
vznikly ve staÂteÏ, v neÏmzÏ je tato staÂlaÂ provozovna umõÂs-
teÏna, cÏi jinde. AvsÏak takovyÂ odpocÏet se nepovolõÂ u cÏaÂs-
tek, pokud neÏjakeÂ budou, placenyÂch (jinak nezÏ proti
proplacenõÂ skutecÏnyÂch vyÂdajuÊ ) staÂlou provozovnou
uÂstrÏedõÂ podniku nebo jineÂ z jeho kancelaÂrÏõÂ ve formeÏ
licencÏnõÂch poplatkuÊ nebo jinyÂch podobnyÂch plateb
jako naÂhrady za uzÏitõÂ patentuÊ nebo jinyÂch praÂv nebo
ve formeÏ provize za zvlaÂsÏt' poskytnuteÂ sluzÏby nebo za
rÏõÂdicõÂ sluzÏby nebo, vyjma prÏõÂpaduÊ bankovnõÂch institucõÂ,
ve formeÏ uÂrokuÊ z peneÏz puÊ jcÏenyÂch staÂleÂ provozovneÏ.
PodobneÏ se nezohlednõÂ prÏi urcÏenõÂ ziskuÊ staÂleÂ provo-
zovny cÏaÂstky uÂcÏtovaneÂ (jinak nezÏ proti proplacenõÂ sku-
tecÏnyÂch vyÂdajuÊ ) staÂlou provozovnou uÂstrÏedõÂ podniku
nebo jineÂ z jejõÂch kancelaÂrÏõÂ ve formeÏ licencÏnõÂch po-
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platkuÊ nebo jinyÂch podobnyÂch plateb naÂhradou za uzÏitõÂ
patentuÊ nebo jinyÂch praÂv nebo ve formeÏ provize za
zvlaÂsÏt' poskytnuteÂ sluzÏby nebo za rÏõÂdicõÂ sluzÏby nebo,
vyjma prÏõÂpaduÊ bankovnõÂch institucõÂ, ve formeÏ uÂrokuÊ
z peneÏz puÊ jcÏenyÂch uÂstrÏedõÂ podniku nebo jineÂ z jeho
kancelaÂrÏõÂ.

4. JestlizÏe je v neÏktereÂm smluvnõÂm staÂteÏ obvykleÂ
stanovit zisky, ktereÂ majõÂ byÂt prÏicÏteny staÂleÂ provo-
zovneÏ, na zaÂkladeÏ rozdeÏlenõÂ celkovyÂch ziskuÊ podniku
jeho ruÊ znyÂm cÏaÂstem, nevylucÏuje ustanovenõÂ odstavce 2,
aby tento smluvnõÂ staÂt stanovil zisky, jezÏ majõÂ byÂt zda-
neÏny, tõÂmto obvyklyÂm rozdeÏlenõÂm; pouzÏityÂ zpuÊ sob
rozdeÏlenõÂ ziskuÊ musõÂ byÂt vsÏak takovyÂ, aby vyÂsledek
byl v souladu se zaÂsadami stanovenyÂmi v tomto cÏlaÂnku.

5. StaÂleÂ provozovneÏ se neprÏicÏtou zÏaÂdneÂ zisky na
zaÂkladeÏ skutecÏnosti, zÏe pouze nakupovala zbozÏõÂ pro
uÂstrÏedõÂ podniku.

6. Zisky, ktereÂ se majõÂ prÏicÏõÂst staÂleÂ provozovneÏ, se
pro uÂcÏely prÏedchozõÂch odstavcuÊ stanovõÂ kazÏdyÂ rok
stejnyÂm zpuÊ sobem, pokud neexistujõÂ dostatecÏneÂ duÊ -
vody pro jinyÂ postup.

7. JestlizÏe zisky zahrnujõÂ prÏõÂjmy, o nichzÏ se pojed-
naÂvaÂ oddeÏleneÏ v jinyÂch cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy, nebudou
ustanovenõÂ oneÏch cÏlaÂnkuÊ dotcÏena ustanovenõÂmi tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 8

LodnõÂ a leteckaÂ doprava

1. Zisky podniku jednoho smluvnõÂho staÂtu z pro-
vozovaÂnõÂ lodõÂ nebo letadel v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ pod-
leÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ takeÂ pro zisky
z uÂcÏasti na poolu, spolecÏneÂm podniku nebo mezinaÂ-
rodnõÂ provoznõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 9

SdruzÏeneÂ podniky

JestlizÏe

a) se podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu podõÂlõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo na rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ pod-
niku druheÂho smluvnõÂho staÂtu, nebo

b) tyteÂzÏ osoby se prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo podõÂlejõÂ na
rÏõÂzenõÂ, kontrole nebo jmeÏnõÂ podniku jednoho
smluvnõÂho staÂtu i podniku druheÂho smluvnõÂho
staÂtu,

a jestlizÏe v teÏchto prÏõÂpadech jsou oba podniky ve
svyÂch obchodnõÂch nebo financÏnõÂch vztazõÂch vaÂzaÂny
podmõÂnkami, ktereÂ dohodly nebo jim byly ulozÏeny
a ktereÂ se lisÏõÂ od podmõÂnek, ktereÂ by byly sjednaÂny
mezi podniky nezaÂvislyÂmi, mohou jakeÂkoliv zisky,
ktereÂ by, nebyÂt teÏchto podmõÂnek, byly docõÂleny jed-
nõÂm z podnikuÊ , ale vzhledem k teÏmto podmõÂnkaÂm
docõÂleny nebyly, byÂt zahrnuty do ziskuÊ tohoto pod-
niku a naÂsledneÏ zdaneÏny.

CÏ laÂ nek 10

Dividendy

1. Dividendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, kteraÂ je rezi-
dentem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, osobeÏ, kteraÂ je rezi-
dentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zdaneÏny
v tomto druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ.

2. Tyto dividendy vsÏak mohou byÂt rovneÏzÏ zda-
neÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ je
vyplaÂcõÂ, rezidentem, a to podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tohoto staÂtu, avsÏak jestlizÏe prÏõÂjemce je skutecÏnyÂm vlast-
nõÂkem dividend, danÏ takto stanovenaÂ neprÏesaÂhne:

a) 10 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend, jestlizÏe skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem je spolecÏnost (jinaÂ nezÏ osobnõÂ spolecÏ-
nost), kteraÂ prÏõÂmo vlastnõÂ nejmeÂneÏ 20 % majetku
spolecÏnosti vyplaÂcejõÂcõÂ dividendy;

b) 15 % hrubeÂ cÏaÂstky dividend ve vsÏech ostatnõÂch
prÏõÂpadech.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ stanovõÂ vzaÂjemnou do-
hodou zpuÊ sob aplikace teÏchto omezenõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavce 2 se nedotkne zdanÏ ovaÂnõÂ
spolecÏnostõÂ ze ziskuÊ , z nichzÏ jsou dividendy vyplaÂceny.

4. VyÂraz ¹dividendyª, pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku,
oznacÏuje prÏõÂjmy z akciõÂ nebo jinyÂch praÂv, s vyÂjimkou
pohledaÂvek, s podõÂlem na zisku, jakozÏ i prÏõÂjmy z praÂv
na spolecÏnosti, ktereÂ jsou podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ
staÂtu, v neÏmzÏ je spolecÏnost, kteraÂ rozdõÂlõÂ zisk, reziden-
tem, postaveny na rovenÏ prÏõÂjmuÊ z akciõÂ.

5. UstanovenõÂ odstavce 2 se nepouzÏije, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk dividend, kteryÂ je rezidentem v jed-
nom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, v neÏmzÏ je rezidentem spolecÏnost vyplaÂcejõÂcõÂ divi-
dendy, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ v tomto druheÂm staÂteÏ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ pro-
strÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ, a jestlizÏe
uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, se skutecÏneÏ
vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

6. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, dosahuje zisky nebo prÏõÂjmy z druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, nemuÊ zÏe tento druhyÂ staÂt zdanit divi-
dendy vyplaÂceneÂ spolecÏnostõÂ, ledazÏe tyto dividendy
jsou vyplaÂceny rezidentu tohoto druheÂho staÂtu nebo
zÏe uÂcÏast, pro kterou se dividendy vyplaÂcejõÂ, skutecÏneÏ
patrÏõÂ ke staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ, kteraÂ je
umõÂsteÏna v tomto druheÂm staÂteÏ, ani podrobit nerozdeÏ-
leneÂ zisky spolecÏnosti dani z nerozdeÏlenyÂch ziskuÊ ,
i kdyzÏ vyplaÂceneÂ dividendy nebo nerozdeÏleneÂ zisky
pozuÊ staÂvajõÂ zcela nebo zcÏaÂsti ze ziskuÊ nebo z prÏõÂjmuÊ
docõÂlenyÂch v tomto druheÂm staÂteÏ.

7. JestlizÏe spolecÏnost, kteraÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, maÂ staÂlou provozovnu ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, zisky teÂto staÂleÂ provozovny mohou
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byÂt bez ohledu na jakaÂkoliv jinaÂ ustanovenõÂ teÂto
smlouvy podrobeny dodatecÏneÂ dani v tomto druheÂm
staÂteÏ v souladu s jeho praÂvnõÂmi prÏedpisy, avsÏak takto
ulozÏenaÂ dodatecÏnaÂ danÏ neprÏesaÂhne 12,5 % cÏaÂstky tako-
vyÂch ziskuÊ po odecÏtenõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ a jinyÂch danõÂ
z prÏõÂjmuÊ uklaÂdanyÂch z nich v tomto druheÂm staÂteÏ.

8. UstanovenõÂ odstavce 7 tohoto cÏlaÂnku se nedo-
tknou ustanovenõÂ obsazÏenyÂch v jakyÂchkoliv kooperacÏ-
nõÂch kontraktech (nebo jakyÂchkoliv jinyÂch obdobnyÂch
kontraktech) vztahujõÂcõÂch se k odveÏtvõÂ teÏzÏby nafty
a zemnõÂho plynu cÏi jineÂmu teÏzÏebnõÂmu odveÏtvõÂ.

CÏ laÂ nek 11

UÂ roky

1. UÂ roky majõÂcõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ,
ktereÂ pobõÂraÂ rezident druheÂho smluvnõÂho staÂtu, mohou
byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak takoveÂto uÂroky mohou byÂt zdaneÏny
rovneÏzÏ ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ majõÂ zdroj, podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, ale pokud prÏõÂjemce je
skutecÏnyÂm vlastnõÂkem uÂrokuÊ , danÏ takto ulozÏenaÂ neprÏe-
saÂhne 12,5 % hrubeÂ cÏaÂstky uÂrokuÊ .

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ stanovõÂ vzaÂjemnou do-
hodou zpuÊ sob aplikace tohoto omezenõÂ.

3. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 2 uÂroky,
ktereÂ majõÂ zdroj v jednom smluvnõÂm staÂteÏ a ktereÂ po-
bõÂraÂ vlaÂda druheÂho smluvnõÂho staÂtu vcÏetneÏ mõÂstnõÂch
orgaÂnuÊ tohoto staÂtu, centraÂlnõÂ banky nebo jakeÂhokoliv
jineÂho financÏnõÂho uÂstavu kontrolovaneÂho touto vlaÂdou,
budou vynÏ aty ze zdaneÏnõÂ v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ.

4. Pro uÂcÏely odstavce 3 vyÂrazy ¹centraÂlnõÂ bankaª
a ¹financÏnõÂ uÂstav kontrolovanyÂ vlaÂdouª znamenajõÂ:

a) V prÏõÂpadeÏ IndoneÂsie:
(i) ¹Banku IndoneÂsieª (centraÂlnõÂ banku IndoneÂ-

sie);
(ii) jinyÂ financÏnõÂ uÂstav, jehozÏ majetek plneÏ vlastnõÂ

vlaÂda IndoneÂsie, na neÏmzÏ se dohodnou prÏõÂle-
zÏitostneÏ vlaÂdy smluvnõÂch staÂtuÊ .

b) V prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky:
(i) CÏ eskou naÂrodnõÂ banku (centraÂlnõÂ banku CÏ es-

keÂ republiky);
(ii) jinyÂ financÏnõÂ uÂstav, jehozÏ majetek plneÏ vlastnõÂ

vlaÂda CÏ eskeÂ republiky, na neÏmzÏ se dohodnou
prÏõÂlezÏ itostneÏ vlaÂdy smluvnõÂch staÂtuÊ .

5. VyÂraz ¹uÂrokyª, pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku, ozna-
cÏuje prÏõÂjmy z pohledaÂvek jakeÂhokoliv druhu zajisÏteÏ-
nyÂch i nezajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemovitosti
nebo majõÂcõÂch nebo nemajõÂcõÂch praÂvo uÂcÏasti na zisku
dluzÏnõÂka, a zvlaÂsÏteÏ, prÏõÂjmy z vlaÂdnõÂch cennyÂch papõÂruÊ
a prÏõÂjmy z obligacõÂ nebo dluhopisuÊ vcÏetneÏ preÂmiõÂ
a vyÂher spojenyÂch s teÏmito cennyÂmi papõÂry, obliga-
cemi nebo dluhopisy, stejneÏ jako prÏõÂjem, podobnyÂ prÏõÂ-
jmu z peneÏzÏ puÊ jcÏenyÂch podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ staÂtu,
v neÏmzÏ prÏõÂjem vznikaÂ.

6. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk uÂrokuÊ , kteryÂ je rezidentem v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, ve
ktereÂm majõÂ uÂroky zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ
cÏinnost prostrÏednictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam
umõÂsteÏna, nebo nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ
zaÂkladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe pohledaÂvka, ze ktereÂ
jsou uÂroky placeny, se skutecÏneÏ vaÂzÏe k teÂto staÂleÂ pro-
vozovneÏ nebo k teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ
se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo cÏlaÂnku 14 podle
toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

7. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂroky majõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je tento staÂt saÂm, mõÂstnõÂ
uÂrÏad nebo rezident tohoto staÂtu. Pokud vsÏak osoba
platõÂcõÂ uÂroky, at' je rezidentem smluvnõÂho staÂtu nebo
ne, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu nebo
staÂlou zaÂkladnu, v jejõÂzÏ souvislosti dosÏlo k zadluzÏenõÂ,
z neÏhozÏ je placen uÂrok, a tyto uÂroky jdou k tõÂzÏ i takoveÂ
staÂleÂ provozovny nebo staÂleÂ zaÂkladny, pak za zdroj
takovyÂch uÂrokuÊ bude povazÏovaÂn staÂt, v neÏmzÏ je staÂlaÂ
provozovna nebo staÂlaÂ zaÂkladna umõÂsteÏna.

8. JestlizÏe cÏaÂstka uÂrokuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ k pohle-
daÂvce, z nõÂzÏ jsou placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏt-
nõÂch vztahuÊ existujõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm
vlastnõÂkem uÂrokuÊ , nebo ktereÂ jeden i druhyÂ udrzÏuje
s trÏetõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by byl smluvil plaÂtce se
skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby nebylo takovyÂch vztahuÊ ,
pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku jen na tuto po-
sledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka platuÊ , kteraÂ ji prÏesa-
huje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu s prÏihleÂdnutõÂm
k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 12

LicencÏnõÂ poplatky

1. LicencÏnõÂ poplatky majõÂcõÂ zdroj v jednom
smluvnõÂm staÂteÏ, vyplaÂceneÂ rezidentu druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu, mohou byÂt zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. AvsÏak takoveÂ licencÏnõÂ poplatky mohou byÂt takeÂ
zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm je jejich zdroj,
a v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy tohoto staÂtu, avsÏak je-li
prÏõÂjemce skutecÏnyÂm vlastnõÂkem licencÏnõÂch poplatkuÊ ,
cÏaÂstka daneÏ takto stanovenaÂ neprÏesaÂhne 12,5 % hrubeÂ
cÏaÂstky z licencÏnõÂch poplatkuÊ . PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluv-
nõÂch staÂtuÊ upravõÂ vzaÂjemnou dohodou zpuÊ sob aplikace
tohoto omezenõÂ.

3. VyÂraz ¹licencÏnõÂ poplatkyª, pouzÏityÂ v tomto
cÏlaÂnku, oznacÏuje platby jakeÂhokoliv druhu obdrzÏeneÂ
jako naÂhrada za uzÏitõÂ nebo za praÂvo na uzÏitõÂ jakeÂhoko-
liv autorskeÂho praÂva k literaÂrnõÂmu, umeÏleckeÂmu nebo
veÏdeckeÂmu dõÂlu vcÏetneÏ kinematografickyÂch filmuÊ nebo
filmuÊ a paÂsek pro rozhlasoveÂ a televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ, jakeÂ-
hokoliv patentu, ochranneÂ znaÂmky, naÂvrhu modelu,
plaÂnu, tajneÂho vzorce nebo vyÂrobnõÂho postupu nebo
za uzÏitõÂ nebo praÂvo na uzÏitõÂ pruÊ mysloveÂho, obchod-
nõÂho nebo veÏdeckeÂho zarÏõÂzenõÂ nebo za informace,
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ktereÂ se vztahujõÂ na zkusÏenosti nabyteÂ v oblasti pruÊ -
mysloveÂ, obchodnõÂ nebo veÏdeckeÂ.

4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe
skutecÏnyÂ vlastnõÂk licencÏnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je reziden-
tem v jednom smluvnõÂm staÂteÏ, vykonaÂvaÂ v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm majõÂ licencÏnõÂ poplatky
zdroj, pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost prostrÏed-
nictvõÂm staÂleÂ provozovny, kteraÂ je tam umõÂsteÏna, nebo
vykonaÂvaÂ nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm staÂleÂ zaÂ-
kladny tam umõÂsteÏneÂ a jestlizÏe praÂvo nebo majetek,
ktereÂ daÂvajõÂ vznik licencÏnõÂm poplatkuÊ m, se skutecÏneÏ
vaÂzÏou k a) teÂto staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ
nebo k b) podnikatelskyÂm cÏinnostem zmõÂneÏnyÂm pod
põÂsmenem c) odstavce 1 cÏlaÂnku 7.

V tomto prÏõÂpadeÏ se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 7 nebo
cÏlaÂnku 14 podle toho, o jakyÂ prÏõÂpad jde.

5. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj
ve smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe plaÂtcem je tento staÂt saÂm,
jeho nizÏsÏõÂ spraÂvnõÂ uÂtvar, mõÂstnõÂ uÂrÏad nebo rezident
tohoto staÂtu. JestlizÏe vsÏak plaÂtce licencÏnõÂch poplatkuÊ ,
at' je nebo nenõÂ rezidentem v neÏktereÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, maÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ staÂlou provozovnu nebo
staÂlou zaÂkladnu, ve spojenõÂ s nõÂzÏ vznikla povinnost
platit licencÏnõÂ poplatky, ktereÂ jdou k tõÂzÏ i staÂleÂ provo-
zovneÏ nebo staÂleÂ zaÂkladneÏ, prÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe tyto
licencÏnõÂ poplatky majõÂ zdroj v tom smluvnõÂm staÂteÏ, ve
ktereÂm je staÂlaÂ provozovna nebo staÂlaÂ zaÂkladna umõÂs-
teÏna.

6. JestlizÏe cÏaÂstka licencÏnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se
vztahujõÂ na uzÏitõÂ, praÂvo nebo informaci, za ktereÂ jsou
placeny, prÏesahuje v duÊ sledku zvlaÂsÏtnõÂch vztahuÊ existu-
jõÂcõÂch mezi plaÂtcem a skutecÏnyÂm vlastnõÂkem nebo ktereÂ
jeden i druhyÂ udrzÏuje s trÏetõÂ osobou, cÏaÂstku, kterou by
byl smluvil plaÂtce se skutecÏnyÂm vlastnõÂkem, kdyby
nebylo takovyÂch vztahuÊ , pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku jen na tuto posledneÏ zmõÂneÏnou cÏaÂstku. CÏ aÂstka
platuÊ , kteraÂ ji prÏesahuje, bude v tomto prÏõÂpadeÏ zdaneÏna
podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂho smluvnõÂho staÂtu
s prÏihleÂdnutõÂm k ostatnõÂm ustanovenõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 13

Zisky ze zcizenõÂ majetku

1. Zisky ze zcizenõÂ nemoviteÂho majetku uvede-
neÂho v odstavci 2 cÏlaÂnku 6 mohou byÂt zdaneÏny v tom
smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je takovyÂ nemovityÂ majetek
umõÂsteÏn.

2. Zisky ze zcizenõÂ moviteÂho majetku, kteryÂ je
cÏaÂstõÂ provoznõÂho majetku staÂleÂ provozovny, jezÏ maÂ
podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu v druheÂm smluvnõÂm
staÂteÏ, nebo moviteÂho majetku, kteryÂ patrÏõÂ ke staÂleÂ zaÂ-
kladneÏ, kterou rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu maÂ
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ k vyÂkonu nezaÂvisleÂho povo-
laÂnõÂ, vcÏetneÏ takovyÂch ziskuÊ docõÂlenyÂch ze zcizenõÂ ta-
koveÂ staÂleÂ provozovny (samotneÂ nebo spolu s celyÂm

podnikem) nebo takoveÂ staÂleÂ zaÂkladny, mohou byÂt
zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

3. Zisky plynoucõÂ rezidentu jednoho smluvnõÂho
staÂtu ze zcizenõÂ letadel nebo lodõÂ provozovanyÂch
v mezinaÂrodnõÂ dopraveÏ nebo moviteÂho majetku, kteryÂ
slouzÏõÂ provozu teÏchto letadel nebo lodõÂ, podleÂhajõÂ zda-
neÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

4. Zisky ze zcizenõÂ jineÂho majetku, nezÏ kteryÂ je
uveden v prÏedchozõÂch odstavcõÂch, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
jen ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ je zcizitel rezidentem.

CÏ laÂ nek 14

NezaÂvislaÂ povolaÂnõÂ

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu
pobõÂraÂ z nezaÂvisleÂho povolaÂnõÂ nebo jineÂ nezaÂvisleÂ cÏin-
nosti podobneÂho charakteru, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen
v tomto staÂteÏ, pokud nemaÂ pravidelneÏ k dispozici staÂ-
lou provozovnu v tomto druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ pro
uÂcÏely vykonaÂvaÂnõÂ svyÂch cÏinnostõÂ nebo pokud se ne-
zdrzÏuje v tomto druheÂm staÂteÏ po jedno nebo võÂce ob-
dobõÂ neprÏesahujõÂcõÂch v souhrnu 91 dnuÊ v kazÏdeÂm da-
nÏ oveÂm roce. JestlizÏe maÂ takovou staÂlou zaÂkladnu nebo
se zdrzÏuje v tomto druheÂm staÂteÏ na jedno nebo võÂce
obdobõÂ, jak bylo vyÂsÏe zmõÂneÏno, muÊ zÏe byÂt prÏõÂjem zda-
neÏn v tomto druheÂm staÂteÏ, avsÏak jen ta cÏaÂst, kterou lze
prÏicÏõÂst teÂto staÂleÂ zaÂkladneÏ, nebo kteraÂ plyne z tohoto
druheÂho staÂtu v pruÊ beÏhu jednoho nebo võÂce obdobõÂ.

2. VyÂraz ¹nezaÂvisleÂ povolaÂnõÂª zahrnuje obzvlaÂsÏteÏ
nezaÂvisleÂ cÏinnosti veÏdeckeÂ, literaÂrnõÂ, umeÏleckeÂ, vycho-
vatelskeÂ nebo ucÏitelskeÂ, jakozÏ i samostatneÂ cÏinnosti
leÂkarÏuÊ , inzÏenyÂruÊ , praÂvnõÂkuÊ , dentistuÊ , architektuÊ a uÂcÏet-
nõÂch znalcuÊ .

CÏ laÂ nek 15

ZameÏstnaÂnõÂ

1. Platy, mzdy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, ktereÂ re-
zident jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu za-
meÏstnaÂnõÂ, podleÂhajõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 16,
18, 19 a 20 zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ, pokud zameÏstnaÂnõÂ
nenõÂ vykonaÂvaÂno v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ. Je-li tam
zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaÂno, mohou byÂt odmeÏny prÏijateÂ za
neÏ zdaneÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. OdmeÏny, ktereÂ rezident jednoho smluvnõÂho
staÂtu pobõÂraÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vykonaÂvaneÂho
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, podleÂhajõÂ bez ohledu na
ustanovenõÂ odstavce 1 zdaneÏnõÂ jen v prvneÏ zmõÂneÏneÂm
staÂteÏ, jestlizÏe:

a) prÏõÂjemce se zdrzÏuje v druheÂm staÂteÏ po jedno nebo
võÂce obdobõÂ, kteraÂ neprÏesaÂhnou v uÂhrnu 183 dny
v jakeÂmkoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂm obdobõÂ, a

b) odmeÏny jsou vyplaÂceny zameÏstnavatelem nebo za
zameÏstnavatele, kteryÂ nenõÂ rezidentem v druheÂm
staÂteÏ, a
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c) odmeÏny nejdou k tõÂzÏi staÂleÂ provozovneÏ nebo staÂleÂ
zaÂkladneÏ, ktereÂ maÂ zameÏstnavatel v druheÂm staÂteÏ.

3. NehledeÏ na prÏedchozõÂ ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku odmeÏny pobõÂraneÂ z duÊ vodu zameÏstnaÂnõÂ vyko-
naÂvaneÂho na palubeÏ lodi nebo letadla v mezinaÂrodnõÂ
dopraveÏ provozovaneÂ podnikem jednoho smluvnõÂho
staÂtu podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ v tomto staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 16

TantieÂmy

TantieÂmy a jineÂ podobneÂ odmeÏny, jezÏ rezident
jednoho smluvnõÂho staÂtu pobõÂraÂ jako cÏlen spraÂvnõÂ rady
nebo jineÂho obdobneÂho orgaÂnu spolecÏnosti, kteraÂ je
rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, mohou byÂt zda-
neÏny v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 17

UmeÏlci a sportovci

1. PrÏõÂjmy, ktereÂ pobõÂrajõÂ na verÏejnosti vystupujõÂcõÂ
umeÏlci jako divadelnõÂ, filmovõÂ, rozhlasovõÂ nebo televiz-
nõÂ umeÏlci a hudebnõÂci a ktereÂ pobõÂrajõÂ sportovci
z osobneÏ vykonaÂvanyÂch cÏinnostõÂ, mohou byÂt bez
ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 14 a 15 zdaneÏny ve smluv-
nõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ jsou tyto cÏinnosti vykonaÂvaÂny.

2. JestlizÏe prÏõÂjmy z cÏinnostõÂ osobneÏ vykonaÂvanyÂch
umeÏlcem nebo sportovcem, neplynou tomuto umeÏlci
nebo sportovci sameÂmu, nyÂbrzÏ jineÂ osobeÏ, mohou byÂt
tyto prÏõÂjmy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7, 14 a 15
zdaneÏny ve smluvnõÂm staÂteÏ, ve ktereÂm umeÏlec nebo
sportovec vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost.

3. PrÏõÂjmy z cÏinnostõÂ definovanyÂch v odstavci 1
vykonaÂvanyÂch v raÂmci kulturnõÂ dohody nebo vyÂmeÏny
mezi smluvnõÂmi staÂty budou bez ohledu na ustanovenõÂ
odstavcuÊ 1 a 2 osvobozeny od zdaneÏnõÂ ve smluvnõÂm
staÂteÏ, v neÏmzÏ jsou tyto cÏinnosti vykonaÂvaÂny, jestlizÏe
naÂvsÏteÏva tohoto staÂtu je zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ hrazena
z fonduÊ druheÂho smluvnõÂho staÂtu, mõÂstnõÂho uÂrÏadu
nebo verÏejneÂ instituce tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 18

VerÏejneÂ funkce

1. a) OdmeÏny, jineÂ nezÏ penze, vyplaÂceneÂ jednõÂm
smluvnõÂm staÂtem nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem to-
hoto staÂtu fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby prokazo-
vaneÂ tomuto staÂtu nebo mõÂstnõÂmu uÂrÏadu,
podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ odmeÏny vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ
pouze v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe
sluzÏby jsou prokazovaÂny v tomto staÂteÏ
a fyzickaÂ osoba, kteraÂ je rezidentem tohoto
staÂtu:
(i) je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto staÂtu,

nebo
(ii) se nestala rezidentem v tomto staÂteÏ jen

z duÊ vodu poskytovaÂnõÂ teÏchto sluzÏeb.

2. a) Penze vyplaÂceneÂ bud' prÏõÂmo, nebo z fonduÊ ,
ktereÂ zrÏõÂdil neÏkteryÂ smluvnõÂ staÂt nebo mõÂstnõÂ
uÂrÏad tohoto staÂtu, fyzickeÂ osobeÏ za sluzÏby
prokaÂzaneÂ tomuto staÂtu nebo mõÂstnõÂmu
uÂrÏadu, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ jen v tomto staÂteÏ.

b) TakoveÂ penze vsÏak podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze
v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, jestlizÏe fyzickaÂ
osoba je rezidentem a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
tohoto druheÂho staÂtu.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 15, 16 a 18 se pouzÏijõÂ na
odmeÏny a penze za sluzÏby prokaÂzaneÂ v souvislosti
s pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnostõÂ provaÂdeÏnou
neÏkteryÂm smluvnõÂm staÂtem nebo mõÂstnõÂm uÂrÏadem to-
hoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 19

Penze

1. Penze a jineÂ podobneÂ platy vyplaÂceneÂ rezidentu
jednoho smluvnõÂho staÂtu ze zdroje ve druheÂm smluv-
nõÂm staÂteÏ za prÏedchozõÂ zameÏstnaÂnõÂ nebo sluzÏby v tomto
druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ a jakaÂkoliv renta vyplaÂcenaÂ
takoveÂmu rezidentu z takoveÂho zdroje muÊ zÏe byÂt s vyÂ-
hradou ustanovenõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 18 zdaneÏna
v tomto druheÂm staÂteÏ.

2. VyÂraz ¹rentaª oznacÏuje stanoveneÂ cÏaÂstky vy-
plaÂceneÂ opakovaneÏ v urcÏenyÂch termõÂnech po dobu zÏi-
vota nebo beÏhem prÏesneÏ urcÏeneÂho nebo urcÏitelneÂho
obdobõÂ na zaÂkladeÏ zaÂvazku uskutecÏnit tyto platby naÂ-
hradou za odpovõÂdajõÂcõÂ a plnou hodnotu v peneÏzõÂch
nebo peneÏzi ocenitelnou.

CÏ laÂ nek 20

Studenti, profesorÏi a vyÂzkumnõÂ pracovnõÂci

1. Platby, ktereÂ student nebo ucÏenÏ , kteryÂ je nebo
byl bezprostrÏedneÏ prÏed svyÂm prÏõÂjezdem do jednoho
smluvnõÂho staÂtu rezidentem v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ
a kteryÂ se zdrzÏuje v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ pouze za
uÂcÏelem studia nebo vyÂcviku, dostaÂvaÂ na uÂhradu naÂ-
kladuÊ vyÂzÏivy, studia nebo vyÂcviku, nebudou zdaneÏny
v tomto staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe takoveÂto platby jsou
mu vyplaÂceny ze zdrojuÊ mimo tento staÂt.

2. Student na univerziteÏ nebo jineÂm uÂstavu vyso-
keÂho sÏkolstvõÂ v jednom smluvnõÂm staÂteÏ nebo ucÏenÏ ,
kteryÂ se zdrzÏuje ve druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ po jedno
nebo võÂce obdobõÂ neprÏesahujõÂcõÂch 183 dnuÊ v raÂmci ja-
keÂhokoliv dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ a kteryÂ je nebo
bezprostrÏedneÏ prÏed takovou naÂvsÏteÏvou byl rezidentem
v prvneÏ zmõÂneÏneÂm staÂteÏ, nebude zdaneÏn v druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ z odmeÏn za sluzÏby poskytovaneÂ
v tomto druheÂm staÂteÏ za prÏedpokladu, zÏe tyto sluzÏby
jsou vykonaÂvaÂny v souvislosti s jeho studiem nebo
vyÂcvikem a tato odmeÏna tvorÏõÂ vyÂdeÏlek nutnyÂ pro jeho
nezbytnou vyÂzÏivu.

3. OdmeÏna, kterou obdrzÏõÂ rezident jednoho
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smluvnõÂho staÂtu za provaÂdeÏnõÂ vyÂzkumu nebo za vyÂuku
beÏhem obdobõÂ docÏasneÂho pobytu neprÏesahujõÂcõÂho dva
roky na univerziteÏ, vyÂzkumneÂm uÂstavu nebo jineÂ insti-
tuci pro vysÏsÏõÂ vzdeÏlaÂnõÂ uznaneÂ vlaÂdou ve druheÂm
smluvnõÂm staÂteÏ, nepodleÂhaÂ zdaneÏnõÂ v tomto smluvnõÂm
staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 21

JineÂ prÏõÂjmy

PrÏõÂjmy osoby, jezÏ je rezidentem v jednom smluv-
nõÂm staÂteÏ, ktereÂ nejsou vyÂslovneÏ uvedeny v prÏedchozõÂch
cÏlaÂncõÂch teÂto smlouvy, podleÂhajõÂ zdaneÏnõÂ pouze v tomto
staÂteÏ, vyjma teÏch prÏõÂpaduÊ , kdy takoveÂ prÏõÂjmy plynou ze
zdrojuÊ v druheÂm staÂteÏ, kdy mohou byÂt rovneÏzÏ zdaneÏny
v tomto druheÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 22

VyloucÏenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

1. V IndoneÂsii bude dvojõÂmu zdaneÏnõÂ zabraÂneÏno
naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

Pokud rezident IndoneÂsie pobõÂraÂ prÏõÂjem z CÏ eskeÂ repu-
bliky, kteryÂ muÊ zÏe byÂt zdaneÏn v CÏ eskeÂ republice v sou-
ladu s ustanovenõÂmi teÂto smlouvy, bude povoleno, aby
cÏaÂstka cÏeskeÂ daneÏ splatneÂ z tohoto prÏõÂjmu byla zapo-
cÏtena na indoneÂskou danÏ ulozÏenou tomuto rezidentu.
ZapocÏtenaÂ cÏaÂstka vsÏak neprÏesaÂhne tu cÏaÂst indoneÂskeÂ
daneÏ, kteraÂ prÏõÂslusÏõÂ takoveÂmu prÏõÂjmu.

2. V CÏ eskeÂ republice bude dvojõÂmu zdaneÏnõÂ za-
braÂneÏno naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ danõÂ svyÂm reziden-
tuÊ m zahrnout do zaÂkladu, ze ktereÂho se takoveÂ daneÏ
uklaÂdajõÂ, prÏõÂjmy, ktereÂ mohou byÂt podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnkuÊ teÂto smlouvy rovneÏzÏ zdaneÏny v IndoneÂsii,
avsÏak povolõÂ snõÂzÏit cÏaÂstku daneÏ vypocÏtenou z takoveÂho
zaÂkladu o cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se dani zaplaceneÂ v IndoneÂsii.
CÏ aÂstka, o kterou se danÏ snõÂzÏõÂ, vsÏak neprÏesaÂhne takovou
cÏaÂst cÏeskeÂ daneÏ vypocÏteneÂ prÏed jejõÂm snõÂzÏenõÂm, kteraÂ
pomeÏrneÏ prÏipadaÂ na prÏõÂjmy, ktereÂ mohou byÂt podle
ustanovenõÂ teÂto smlouvy zdaneÏny v IndoneÂsii.

CÏ laÂ nek 23

ZaÂkaz diskriminace

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jednoho smluvnõÂho staÂtu ne-
budou podrobeni v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu
zdaneÏnõÂ nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou
jineÂ nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povin-
nosti, kteryÂm jsou nebo mohou byÂt podrobeni staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci tohoto druheÂho staÂtu, za stejnyÂch okolnostõÂ.

2. ZdaneÏnõÂ staÂleÂ provozovny, kterou podnik jed-
noho smluvnõÂho staÂtu maÂ v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ,
nebude v tomto druheÂm staÂteÏ neprÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ zda-
neÏnõÂ podnikuÊ tohoto druheÂho staÂtu, ktereÂ vykonaÂvajõÂ
tyteÂzÏ cÏinnosti.

Toto ustanovenõÂ nebude vyklaÂdaÂno jako zaÂvazek jed-

noho smluvnõÂho staÂtu, aby prÏiznal rezidentuÊ m druheÂho
smluvnõÂho staÂtu osobnõÂ uÂlevy, slevy a snõÂzÏenõÂ daneÏ
z duÊ vodu osobnõÂho stavu nebo povinnostõÂ k rodineÏ,
ktereÂ prÏiznaÂvaÂ svyÂm vlastnõÂm rezidentuÊ m.

3. Podnik jednoho smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ majetek
je zcela nebo zcÏaÂsti, prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo vlastneÏn nebo
kontrolovaÂn osobou nebo osobami, ktereÂ jsou rezi-
denty v druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ, nebudou podrobeny
v prvneÏ zmõÂneÏneÂm smluvnõÂm staÂteÏ zÏaÂdneÂmu zdaneÏnõÂ
nebo povinnostem s nõÂm spojenyÂm, ktereÂ jsou jineÂ
nebo tõÂzÏ iveÏjsÏõÂ nezÏ zdaneÏnõÂ a s nõÂm spojeneÂ povinnosti,
kteryÂm jsou nebo budou moci byÂt podrobeny ostatnõÂ
podobneÂ podniky prvneÏ zmõÂneÏneÂho staÂtu.

4. VyÂraz ¹zdaneÏnõÂª pouzÏityÂ v tomto cÏlaÂnku zna-
menaÂ daneÏ, na neÏzÏ se vztahuje tato smlouva.

CÏ laÂ nek 24

RÏ esÏenõÂ prÏõÂpaduÊ dohodou

1. JestlizÏe se rezident jednoho smluvnõÂho staÂtu
domnõÂvaÂ, zÏe opatrÏenõÂ jednoho nebo obou smluvnõÂch
staÂtuÊ vedou nebo povedou u neÏj ke zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ
v souladu s touto smlouvou, muÊ zÏe nezaÂvisle na oprav-
nyÂch prostrÏedcõÂch, ktereÂ poskytuje vnitrostaÂtnõÂ praÂvo
teÏchto staÂtuÊ , prÏedlozÏit svuÊ j prÏõÂpad prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu
smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ je rezidentem.

2. PrÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad se bude snazÏit, bude-li povazÏo-
vat naÂmitku za opraÂvneÏnou a nebude-li saÂm schopen
najõÂt uspokojiveÂ rÏesÏenõÂ, vyrÏesÏit prÏõÂpad dohodou s prÏõÂ-
slusÏnyÂm uÂrÏadem druheÂho smluvnõÂho staÂtu tak, aby se
vyloucÏilo zdaneÏnõÂ, ktereÂ nenõÂ ve shodeÏ s touto smlou-
vou.

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ se budou snazÏit
vyrÏesÏit dohodou obtõÂzÏe nebo pochybnosti, ktereÂ mo-
hou vzniknout prÏi vyÂkladu nebo aplikaci teÂto smlouvy.
Mohou rovneÏzÏ spolu konzultovat za uÂcÏelem zamezenõÂ
dvojõÂho zdaneÏnõÂ v prÏõÂpadech neupravenyÂch ve SmlouveÏ.

4. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ mohou vejõÂt
v prÏõÂmyÂ styk za uÂcÏelem dosazÏenõÂ dohody ve smyslu
prÏedchozõÂch odstavcuÊ . JestlizÏe se uÂstnõÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ
jevõÂ pro dosazÏenõÂ dohody uÂcÏelnou, muÊ zÏe se takovaÂ vyÂ-
meÏna naÂzoruÊ uskutecÏnit prostrÏednictvõÂm komise slo-
zÏeneÂ ze zaÂstupcuÊ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 25

VyÂmeÏna informacõÂ

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch staÂtuÊ si budou vy-
meÏnÏ ovat informace nutneÂ pro aplikaci ustanovenõÂ teÂto
smlouvy nebo vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluv-
nõÂch staÂtuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na daneÏ, jezÏ jsou prÏedmeÏ-
tem teÂto smlouvy, pokud zdaneÏnõÂ je ve shodeÏ s touto
smlouvou. VesÏkereÂ informace takto vymeÏneÏneÂ budou
udrzÏovaÂny v tajnosti a nebudou sdeÏleny zÏaÂdnyÂm oso-
baÂm ani uÂrÏaduÊ m, vcÏetneÏ souduÊ , jinyÂm nezÏ teÏm, ktereÂ se
zabyÂvajõÂ vymeÏrÏovaÂnõÂm, vybõÂraÂnõÂm, vymaÂhaÂnõÂm nebo
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trestnõÂm stõÂhaÂnõÂm ve veÏci danõÂ, na neÏzÏ se vztahuje tato
smlouva.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂ-
padeÏ vyklaÂdaÂna tak, zÏe uklaÂdajõÂ neÏktereÂmu smluvnõÂmu
staÂtu povinnost:

a) proveÂst spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by porusÏovala
praÂvnõÂ prÏedpisy nebo spraÂvnõÂ praxi neÏktereÂho
smluvnõÂho staÂtu;

b) sdeÏlit informace, ktereÂ by nemohly byÂt zõÂskaÂny na
zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo v normaÂlnõÂm
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ tohoto nebo druheÂho staÂtu;

c) sdeÏlit informace, ktereÂ by odhalily obchodnõÂ, pod-
nikoveÂ, pruÊ mysloveÂ, komercÏnõÂ nebo profesnõÂ ta-
jemstvõÂ nebo obchodnõÂ postup, nebo informaci,
jejõÂzÏ sdeÏlenõÂ by bylo v rozporu s verÏejnyÂm porÏaÂd-
kem.

CÏ laÂ nek 26

DiplomateÂ a konzulaÂrnõÂ uÂrÏednõÂci

ZÏ aÂdnaÂ ustanovenõÂ teÂto smlouvy se nedotyÂkajõÂ da-
nÏ ovyÂch vyÂsad, ktereÂ prÏõÂslusÏõÂ diplomatuÊ m nebo konzu-
laÂrnõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m podle obecnyÂch pravidel mezinaÂrod-
nõÂho praÂva nebo na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch do-
hod.

CÏ laÂ nek 27

RuÊ znaÂ ustanovenõÂ

UstanovenõÂ teÂto smlouvy nebudou vyklaÂdaÂna tak,
aby omezovala jakyÂmkoliv zpuÊ sobem jakoukoliv vyÂ-
jimku, osvobozenõÂ, odecÏet, zaÂpocÏet nebo jinou uÂlevu,
kteraÂ byla nebo bude udeÏlena:

a) podle zaÂkonuÊ neÏktereÂho smluvnõÂho staÂtu, ktereÂ
urcÏujõÂ daneÏ uklaÂdaneÂ tõÂmto staÂtem, nebo

b) na zaÂkladeÏ jineÂ speciaÂlnõÂ dohody o zdaneÏnõÂ v sou-
vislosti s ekonomickou nebo technickou spolu-
pracõÂ mezi smluvnõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 28

Vstup v platnost

1. VlaÂdy smluvnõÂch staÂtuÊ si navzaÂjem oznaÂmõÂ, zÏe
byly splneÏny uÂstavnõÂ pozÏadavky pro vstup Smlouvy
v platnost.

2. Smlouva vstoupõÂ v platnost dnem pozdeÏjsÏõÂho
oznaÂmenõÂ, o ktereÂm se zminÏ uje odstavec 1, a jejõÂ usta-
novenõÂ nabudou uÂcÏinnosti:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
cÏaÂstky pobõÂraneÂ od 1. ledna nebo pozdeÏji kalendaÂrÏ-
nõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roce, v neÏmzÏ Smlouva
vstoupõÂ v platnost;

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmu, na daneÏ uklaÂ-
daneÂ za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok zacÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo
pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roce,
v neÏmzÏ Smlouva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 29

VyÂpoveÏd'

Tato smlouva zuÊ stane v platnosti, dokud nebude
vypoveÏzena jednõÂm ze smluvnõÂch staÂtuÊ . KazÏdyÂ smluvnõÂ
staÂt muÊ zÏe Smlouvu põÂsemneÏ vypoveÏdeÏt diplomatickou
cestou nejmeÂneÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed koncem kazÏdeÂho ka-
lendaÂrÏnõÂho roku zacÏõÂnajõÂcõÂho po uplynutõÂ peÏti let od
data vstupu v platnost teÂto smlouvy. V tomto prÏõÂpadeÏ
se Smlouva prÏestane uplatnÏ ovat:

a) pokud jde o daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou u zdroje, na
cÏaÂstky vyplaÂceneÂ k 1. lednu nebo pozdeÏji v kalen-
daÂrÏnõÂm roce naÂsledujõÂcõÂm po roce, v neÏmzÏ byla
daÂna vyÂpoveÏd';

b) pokud jde o ostatnõÂ daneÏ z prÏõÂjmu, na daneÏ uklaÂ-
daneÂ za kazÏdyÂ danÏ ovyÂ rok pocÏõÂnajõÂcõÂ 1. ledna nebo
pozdeÏji kalendaÂrÏnõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roce,
v neÏmzÏ byla daÂna vyÂpoveÏd'.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, k tomu rÏaÂdneÏ zmoc-
neÏni, podepsali tuto smlouvu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v JakarteÏ dne 4. rÏõÂjna
1994 v anglickeÂm jazyce.
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PROTOKOL

Ke SmlouveÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou IndoneÂskeÂ republiky
o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ

PrÏi podpisu teÂto smlouvy se podepsanõÂ dohodli:

k cÏlaÂnku 7 odst. 1 põÂsm. c):

PrÏi vyÂpocÏtu zdanitelneÂho zisku podniku podle cÏlaÂnku 7 odst. 1 põÂsm. c) zisky z cÏinnostõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 5
odst. 3 põÂsm. a) se prÏicÏtou existujõÂcõÂ staÂleÂ provozovneÏ, pouze kdyzÏ tyto cÏinnosti splnÏ ujõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ cÏasovyÂ test
pro kazÏdyÂ jednotlivyÂ projekt.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: IndoneÂskeÂ republiky:

VaÂclav Klaus v. r. Soesilo Soedarman v. r.
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U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/424 153, tel./fax: 0627/424 160. DrobnyÂ prodej: KnihkupectvõÂ - FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1,
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dnÏ a 27. 11. 1994.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 281/10 488/1996 ze dne 5. brÏezna
1996 k postupuÊ m uÂcÏtovaÂnõÂ pro podnikatele.

OpatrÏenõÂ se vydaÂvaÂ k postupu uÂcÏtovaÂnõÂ financÏnõÂch rezerv na vyporÏaÂdaÂnõÂ duÊ lnõÂch sÏkod a na sanace
a rekultivace pozemkuÊ dotcÏenyÂch teÏzÏbou, ktereÂ se vytvaÂrÏejõÂ podle zaÂkona cÏ. 44/1988 Sb., o ochraneÏ a vyuzÏitõÂ
nerostneÂho bohatstvõÂ (hornõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a sice pro prÏõÂpady prodeje a naÂkupu
majetku, ke ktereÂmu se vztahujõÂ uvedeneÂ rezervy. TõÂmto opatrÏenõÂm se zaÂrovenÏ meÏnõÂ a doplnÏ uje opatrÏenõÂ
Ministerstva financõÂ cÏ. j. 281/2 020/93 ze dne 1. ledna 1993, kteryÂm se stanovõÂ postup v uÂcÏetnictvõÂ a prÏi
inventarizaci majetku a zaÂvazkuÊ prÏi prÏevodech majetku staÂtu na jineÂ osoby (cÏaÂstka 22/1993 Sb.).

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.
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